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Abstract
Creativity in language use (as well as in other
domains of life) essentially always has to do with
moving beyond the norms and conventions of
what is normally done or has existed before.
To this end, creativity has to rely on existing
conventions, but at the same time expands –
and possibly shifts – these conventions through
their (creative) application. Norm-following
creativity may thus become norm-developing
creativity (Pitzl 2012, 2013) which opens up new,
previously unoccupied, linguistic or conceptual
– or academic – spaces.
Like other terms in linguistics, English as a
lingua franca (ELF) refers to both a linguistic
phenomenon, i.e. the use of ‘English’ in
multilingual contexts among speakers with
different first languages, as well as to the academic
discipline that studies it. So the creativity of ELF
can mean two things: the linguistic creativity
that can be observed and has been described in
naturally-occurring ELF use and the creativity of
ELF as a field in (applied) linguistics.

This talk will be an attempt to highlight the
most essential aspects of both these meanings.
After offering a theoretical conceptualization
of creativity, I will illustrate the linguistic
creativity of ELF use (and ELF users) with
examples from VOICE (the Vienna-Oxford
International Corpus of English), for example
in relation to the use of idioms and speakers’
multilingual repertoires. Secondly, I will take a
meta-perspective on ELF as domain of research
and try to identify some premises and concepts
that seem to be most creative of ELF as a field.
Looking at intersections with other linguistic
disciplines, the point to make is not that ELF –
as a language use and as a discipline – is more (or
less) creative than others, but to take note of how
it is creative, i.e. what is creative about it.
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